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Gyiich neWxaal San Pabel lo
Filemón

Diztyuzh ne zob lo gyiichree
1Noo nak Pabel; por ne rzëët noo xdiiz Jesucrist

nuu noo chegyiib. Noo yrup noo Timotew ne
rlaleedxke Jesucrist kakaagyiichreeyxaalnoowe
lo de Filemón, tese dxiin rlaa be no kesentyent
ryaan noo de.

2Rxaal noo diztyuzh lo Apia ne rlaleedx ke Jesu-
crist no le lo Arquipo ne kalaa ke xdxiin Dëdyuzh,
no le lo yra men ne rdop ruxyuu de, men ne nak
ke xpén Jesucrist.

3Dëdyuzh Xuz be yrupNe Jesucrist gaknonen de
yra de no yseleedx Ne gyelendxi lo de.

Rdee Pabel dexkyizhtee lo Dëdyuzh por Filemón
4Te te chene rnab noo lo Dëdyuzh, syemper rdee

noo dexkyizhtee lo Ne por laa de,
5porkewonnoodiiz ne kesentyent ryaande yra

xpén Jesucrist no ne kesentyent rlaleedx de Ne.
6 No rnab noo lo Dëdyuzh ne por ne rlaleedx

de Jesucrist nak ne gaknanre de yrandxee ne rse-
leedx Jesucrist lo be.

7 Kesentyent rzhiilen noo no nzoon nuu lextoo
noo ne ryaan de yra xpén Jesucrist, porke por laa
de wzhiilenmen.

Rnab Pabel lo Filemón ne wen gak Filemón lo
Onésimo
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8 Por neguin mase ryal noo ykyeen noo de ne
ylaa de logne ryal ylaa de por ne nak noo xpoxter
Jesucrist,

9 per por ne ryanelsaa be, wlaadet noo we,
mazdee ryan noo byen ynab noo fabor lo de.
Gukanzaleedx ne che gol noo no ne chegyiib nuu
noo por ne rzëët noo xdiiz Jesucrist.

10Rnabnoo fabor lodenewengakde loOnésimo
ne rzak noo zegnak xpee noo, porke wlaleedx
zhaa xdiiz Jesucrist, diiz ne wzëët noo lo zhaa ne
nuu noo nee lenchegyiib.

11Chekwlo bat wkyiindet Onésimowzak de, per
le naaree laa zhaa nak ne ykyiin, nigle lo de, nigle
lo noo.

12 Orrenaa le zhaa yxaal ke noo lo de wa; wen
gugak lo zhaa porke zeg lextooleg noo rzak noo
zhaa.

13Wlaan noo nsoow noo zhaa nee, chen nyun
zhaa xyudar noo nlaa zhaa ne ryal ylaa de myen-
tras ne nuu noo chegyiib por ne rzëët noo xdizn-
zoon Jesucrist.

14 Per bet wlaandet noo nlaa noo sin xdiiz de,
chen chene ylaa de noo fabor, ylaadet do lafwers,
sinke xkwent zhal de ylaa do.

15 Pazer por ne ykaalel Onésimo lo de, neguin
nak ne wbetxee zhaa lo de txup tson gbiz.

16 Per ylaadetre de zhaa zegnak te zhan ne che
wzii de, sinke mazre wendee gugak lo zhaa ke lo
te zhan ne che wzii de; gugun zhaa kwent zegnak
te bech de ne ryaan de. Noo kesentyent ryaan noo
zhaa, per ntozdee gyaan de zhaa laa de, let nozdet
por ne nak zhaa semén de, sinke por ne no zhaa
che rlaleedx Jesucrist.
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17 Orrenaa bes, belne run de noo kwent ne
tese xkompanyer be ne rlaleedx be Jesucrist, wen
gugak lo zhaa, gugun kwent zeg noo ke wlenza lo
de.

18Belnenuupewlaa zhaadeonuupe zeeb zhaa
lo de, noo gyizho.

19Che nan de ne noo nak Pabel, noo zhal kakaa
diizree; noo gyizho belne nuu pe zeeb zhaa lo de,
mase zeeb ke de lo noo por xgyelembán de.

20 Gulaa faborree ne rnab noo lo de ne nak be
xpén Jesucrist. Gunexiilen lextoo noo ne rlaleedx
be Jesucrist.

21 Kakaa noo gyiichree por laa de, porke nan-
wen noo ne zon de xdiiz noo, no nan noo ne
ndaldee ne ylaa de ke ne rnab noo lo de.

22No rnab noo lo de ne ylaxnëz de te ledne ykaa
noo, porke tegue yna Dëdyuzh ylaa Ne ne rnab de
lo Ne, yniiz Ne si chiid noo wii lo de.

Diztyuzh ne zob nii gyiichree
23 Epafras xkompanyer noo ne nuno noo ch-

egyiib por ne rzëët noo xdiiz Jesucrist rxaal diz-
tyuzh lo de

24 no le Mark no le Aristarco no le Demas no
le Luk. Yra ménree run xyudar noo ne rzëët noo
xdiznzoon Jesucrist.

25 Jesucrist gaknonen de yra de. Zengaw.
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